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A hazai tojáskereskedés 
rendezése.

Tojáskereskedelmünk közgazdasági 
jelentőségében évről-évre nő s Így itt az 
ideje, hogy kereskedelmünk ez ágában 
is rendet hozzunk s forgalmunk ezen 
ágát szoliddá, megbízhatóvá tegyük.

A budapesti vásárcsarnokok igazga 
lóságáé az érdem, hogy ezen fontos 
kérdést tanulmány tárgyává tette a tojás 
minőségének szigorú ellenőrzése s e őzéi­
ből megfelelő berendezések létesítése, 
másfelől pedig a forgalomba hozható to- 
jásminöségeknek megfelelő szabályozása 
iránt való intézkedésre javaslatokat szer 
készlett.

A tojáskereskedés a fővárosban és 
általában az egész országban nem áll 
jő hírben; sőt a külföldön sem örvend 
jó hírnévnek a magyar tojás, csupán azon 
okból, mivel nem kezelik kellőleg. A kül­
földön azt kívánják, hogy az áru feltét­
lenül olyan legyen, minőnek jelezve van. 
Az országban termelt tojás javarésze a 
külföldre vándorol, bár az elmondottak 
miatt nem Űzetik jól. A régi és gyanús 
minőségű tojás pedig a belföldi iogvasz- 
tárgyát képezi.

A forgalomba hozott összes tojás 
hatósági megvizsgálása és osztályozása a 
gyakorlatban kivihetetlen ; azonban a ter­
melők és kereskedők szoríthatók arra, 
hogy csakis kifogástalan s a jelzett mi­
nőségnek valóban megfelelő árut bo­
csássanak piaczra. Erre nézve három 
irányú intézkedés hozatik javaslatba:

1. a tojáskereskedelemnek fennálló 
törvényeink alapján, miniszteri rendelet 
tel való országos szabályozása,

2. a központi vásárcsarnok nagy­
bani kereskedelme számára usanceok kö­
telező kimondása;

:>. a kis tojáskereskelemnek fővárosi 
szabályrendelettel való rendezése.

A tojáskereskedelem országos ren
dezése végett miniszteri rendeletben ki­
mondandó lenne, hogy :

1. Tojás elnevezés alatt csakis Upah- 
fujiís értendő ; a kacsa-, liba-, pulyká­
éi gyöngytyuktojás, mint ilyen forga­

lomba hozva, származása szerint meg­
nevezendő ;

2. az eladásra szánt tojás a nagy­
kereskedelemben csakis 1440 darabot 
tartalmazó ládában, az apró tojás pedig 
csakis 1680 darabot tartalmazó ládában 
hozható forgalomba s csakis üde, apró. 
apadt, konzervált, selejtes elnevezés alatt 

e néven a ládákon világosan megjelölve. 
Üde tojás alatt az a tojás értendő, 

mely álbocsátott fénysugárral vizsgálva, 
áttetsző, rózsaszínű, felső végén csak 
csekély kiterjedésű légbuborékkal bír, 
belsejében nincs semmi folt ; sárgája és 
fehérje egvmástól elkülönített, s élesen 
határolt s feltörve nem kellemetlen szagú; 
fehérjéje tiszta, átlátszó, nem foltos; faj- 
sulya pedig l-04-nál nem kisebb s ke- 
resztátméröjc 38 mm.-nél nagyobb.

Apró tojás azon üde tojás, melynek 
keresztátméröje 38 mm.-nél kisebb.

Apadt tojás az olyan üde tojás, 
mely noha teljesen hibátlan, de lapo­
sabb végén már mégis jól kivehető lég­
buborékkal bir, mely buborék minden­
esetre nagyobb egv ezüst koronásnál.

Konzervált tojás, mely tartóssátéte 
végett hosszabb időn át oly anyagokba 
kezeltetett, melyek a tojás felületét be­
vonják s a tojásnak többé-kevésbbé ide­
gen izt kölcsönöznek. (Mésztej, olaj stb.)

Selejtes tojás alatt a régi. emberi 
táplálékul nem használható, csupán ipari 
czélokra szolgáló tojás értendő.

A vizsgálat csakis átbocsátóit világí­
tással történik s annak a megállapítá­
sára szolgái, hogy mennyiben felel meg 
a láda tartalma a láda leliralának. A 
mennyiben a láda tartalma nem volna 
a ládán jelezve, a vizsgálatot kérő tél 
köteles azt a vizsgálat bejelentésekor a 
ládára jegyezni. Selejtes tojást tartal­
mazó ládák nem vizsgáltatnak meg. Az 
üde, apró, apadt vagy konzervált feliratú 
ládák tartalma négy értékcsoportba osz- 
tálvoztatik, u. m. teljes értékű, három­
negyed értékű , felértékü és értéktelen to­
jásokra.

.t~ üde tojást tartalmazó ládákban 
telj es érték ünek a hibátlan tojás : hárorn- 
negyedértékünek a hibátlan, de uS mim­

nél kisebb keresztátmérojü tojás; továbbá 
az apadt és konzervált tojás félértékü- 
nek: a repedezett héjú tojás (fagytól, 
zökkenéstől), értéktelen selejtesnek, a ho­
mályos, átnemtetszö, • átbocsátóit világí­
tásnál szürkeszinü, vagy záp, vagy fol­
tos vagy összetörött tojás vétetik.

Az apró tojásnál: teljesértékü a hi­
bátlan s az apró, háromnegyedértékü az 
apadt és a konzervált, félér tékü a repe­
dezett héjú és értéktelennek a homályos, 
átnemtetszö,átbocsátóit világításnál szürke 
szinti, záp, foltos vagy összetörött tojás 
értendő.

Az apadt tojásnál: teljesértékünek a 
hibátlan s az apadt tojás, háromnegyed- 
értékűnek az apró és a konzervált, féi- 
értékünek a repedezett héjú és értékte­
lennek az előbbi osztályokban is körül­
írt selejtes áru értendő.

A konzervált tojásnál: teljesértékü, a 
hibátlan apadt konzervált tojás, három­
negyedértékü az apró tojás félértékű a 
repedezett héjú és értéktelen az előző 
osztályokban körülírt selejtes tojás.

Minden láda külön vizsgáltató meg 
s a tartalmának minősége külön-külön 
lesz megállapítva. Azonban egy helyen 
feladott öl) láda tojásszállitmány tojás minő­
sége csupán hat láda tartalma alapján 
állapíttató meg, melyből 3 ládát a vizs­
gálatot kérő fél 3-mat pedig a felügyelő­
ség választ ki. Joga van azonban a ma­
gánfélnek az összes ládákat is megvizs­
gáltatni, de ez esetben valamennyi .láda 
vizsgálati diját köteles fizetni.

A budapesti központi vásárcsarnok 
felügyelősége e vizsgálatok eredményéről 
nyilvántartást vezet, a vizsgálatra átadott 
ládákat íölyószámmal látja el és a vizs­
gálat eredményéről a félnek díjtalan iga­
zoló bárczát ad.

Ezen üzleti szokások a központi vá­
sárcsarnokban eredeti ládánként adás­
vételre kerülő tojásokra nézve kivétel- 
nélkül mérvadók a központi vásárcsar­
nok összes kereskedőire, feltétlenül, va­
lamint mindazokra, kik a központi vá­
sárcsarnokon kívül e szokásokat üzlet­
kötéseiknél magukra nézve is elfogadják, 
kötelezők.

L
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Budapest székesfőváros belterületén 
a tojásárusitás a következő feltételekhez 
volna kötendő :

A detail árusításnál úgy a boltok­
ban, mint vásárcsarnokokban s nyílt 
piaczokon, minden egyes, közvetlen áru­
sításra szánt (tehát nemcsak raktáron 
tartott) tojás rakás, illetve felbontott vagy 
kinyitott csomag (láda, kosár) tojás mi­
nősége kütön-külön táblával jelölendő, 
meg, melyre a tojás minősége feltűnő, 
jól olvasható, legalább is 5 cm. nagyságú 
betűkkel fel van Írva.

Feliratul csakis a következő kifeje­
zések használhatók : üde tojás, apró to­
jás. apadt tojás, konzervált tojás, törött 
tojás, selejtes tojás, kacsa-, liba-, pulyka-, 
gyöngytyuk- stb. tojás.

E különböző minőségű és értékű 
tojásokat keverten egy csomóban, vagy 
egy csomagba helyezve árusítani tilos.

A vásárcsarnokokban és a nyílt 
piaczokon tojásvizsgáló lámpák és gyű­
rűk fognak a vevőközönség szabad hasz­
nálatára állani.

Ki e szabályrendelet ellen vét, ki­
hágást követ el, mely a mennyiben nem 
törvény vagy miniszteri szabályrendeletbe 
ütközik : 2 frttól 50 írtig terjedhető és 
a székesfőváros szegény alapja javára 
fordítandó pénzbüntetéssel, behajthatlan- 
ság esetén öt napig terjedhető elzárás­
sal büntetendő.

Mind ezen itt említett három irányú 
rendezése tojáskereskedelmünknek egy­
mást támogatja s kiegésziii s nagyban 
fog hozzájárulni ezen igen fontos köz- 
gazdasági ágazat gyors fejlődéséhez.

Az aradi gazdasági egylet tevé­
kenysége a baromtiköztenyésztés 

érdekében.
Az aradi gazdasági egylet a baromfi közte­

nyésztés érdekében igen buzgón működik s 
különösen a múlt évben az elnökön Vásárhelyi 
László nagybirtokoson kívül szigeti Wary a

; László tanár volt az, aki különösen azon a 
I vidéken oly fontos állattenyésztési ágazatot nagy 
I igyekezettel és buzgósággal fölkarolta. A múlt 

évre baromficsere kiosztásra a magas kormány 
által engedélyezett 500-nál több himnemü faj- 
baromfit szigeti Warga tanár ur egymaga osz­
totta szét s ezzel a nagyon sok munkát adó 
tevékenységével is a legnagyobb elismerésre 
méltó fáradozást fejtett ki.

Újabban ezen lelkes férfiak száma egygyel 
megszaporodott, a mennyiben az egylet titká­
rául Laehne Hugó választatott meg, ki szintén 
nagyon szivén viseli a kis emberek sorsát s 
reméljük, hogy a jövőben ő is nagy szolgála­
tokat fog ügyünknek tenni.

A jövőben, illetőleg az év őszén kifejtendő 
nagyobb tevékenység kifejthetése végett az 
egyesület a működése területén levő jegyzö- 
ségekhez a következő fölhívást intézte:

„Tekintetes Jegvzőség !“ A nm. föld- 
mivelésügyi miniszter urnák kegyességéből már 
a múlt évben 500 nál több himnemü faj baromfit 
osztottunk ki csere utján vármegyénk területén. 
Baromfitenyésztésünk fejlesztését czélzó ezen 
tevékenységünket a folyó évben még fokozottabb 
mértékben folytatni óhajtjuk; miért is tisztelettel 
kérjük Tekintetességedet szíveskedjék községé­
nek, illetve körjegyzőségéhez tartozó községek­
nek lakosai közül azon kisgazdákat előjegyzésbe 
venni és velünk közölni, kik himnemü fej baromfit 
cserélni hajlandók.

Kiosztásra kerülnek : langszhán és pl imát 
kakasok, továbbá emdeni gúnárok, pekingi 
kacsérok és végül bronz és franczia pulyka 
kakasok. Ezen baromfifajták értékes jó tulaj­
donságát. az az a test nagyságát kiválóan ké­
pesek átörökíteni kistestü hazai baromfi állo­
mányunk egyéb jó tulajdonságainak megtartása 
mellett és ezen czélt szándékoljuk egyszers­
mind elérni a tervbe vett baromiikiosztás által, 
mivel a baromfi kereskedelemben kivált a nagy­
testű állatokat kedvelik és jó fizetik.

1 izéinnkezen baromfikiosztással továbbá az 
is, hogy ama közönyt, melyivel az ezen állat- 
tenyésztési ágra különösen hivatott kisgazda a 
a baromfitenyésztés iránt viseltetik s a mi leg­
inkább annak tudható be, hogy nem ismeri 
mindazon tényezőket, mik ezen állattenyésztési 
ágat jövedelmezővé teszik, megszüntetni s oda 
hatni, hogy a baromfitenyésztés úgy a kis-, I 
mind a nagygazdasagokban csupán szükséges I 
rossznak ne tekintessék, hanem oda töreked- ! 
jenek, hogy ezen fontos állattenyésztési ág i 
minél jövedelmezőbbé tétessék és igy a jövő- \

ben a hazai baromfitermékeink a külföldiekkel 
a versenyt kiáll hassák.

A csere utján való kiosztás alatt azt ért­
jük, hogy például a kisgazda korcs, kistestü 
paraszt kakasáért kap ingyen és díjtalanul egy 
szép nagytestű fekete vagy kendermagos kakast, 
ép igy eljárva a többi baromfi fajtáknál is. 
Megjegyezni óhajtjuk itt még, hogy tyúkféléknél 
választani kell a plimut vagy langszhán között; 
mert egy községbe csak is egyféle himnemü 
faj állatokat adunk, mivel külömben egyöntetű 
tenvészirány elérhető nem lesz. Ép úgy a hol 
tavaly már fajbaromfi kiosztatott az idén csak 
ugyanolyan fajtájú himnemü baromfi kerülhet 
kiosztásra.

Ezek után még csak arra kérjük tisztelettel 
a tekintetes czimet, miszerint a jelentkezők 
jegyzékét legkésőbb f. évi május bó 1-igszíves­
kednék átküldeni, mivel később jelentkezőket 
a legnagyobb sajnálatunkra nem vehetünk 
figyelembe.

Meggyőződve arról, hogy Tekintetességed 
a gondjaira bízott lakosság érdekében kifejtett 
intentionkat helyeseli és azt támogatni fogja, 
maradok Aradon. 1899. április 15-én kitűnő 
tisztelettel

Az aradi gazdasági-egylet nevében :
Leehne Hugó, g. e. titkár.

Megvagyunk róla győződve, hogy a nm. 
földmivelésügyi minisztérium, a gazdasági egye­
sületek hason irányú buzgólkodását helyesléssel 
venné tudomásul, mert tudjuk, hogy azaz egye­
sület, mely atyai gondoskodását a kis emberekre 
is kiterjeszti, sokkal hathatósabban működhetik 
közre a nm. földmivelésügyi minisztérium 
köz- és mezőgazdasági politikájának keresztül­
vitelében és igazán védőbástyájává lesz a fenn­
álló törvényes rendnek a szoczialista izgatá­
sokkal szemben.

Ha baromíiköztenyésztésünk egyenletessé 
tételét czélzó törekvéseinket az ország vala­
mennyi tevékeny gazdasági egyesüléte ily hat­
hatósan felkarolná, ugv rövid idő alatt könnyen 
meglehetne kétszerezni a 25 millió forintnyi 
évi bevételt, melyet a legutóbbi két évben a 
baromfi termékekért külföldről kaptunk, (bi.)

T A R C Z A.
Levél Bogát!i Böskéhez a baromfi­

tenyésztésről.
Már mi tűrés-tagadás, én is a 

tvukászok közé álltam. Minden 
becsületes foglalkozás jogosult! 
mondják a nemzetgazdák, 

hogyne volna tehat előttem 
becsületre méltó a baromfite- 
tenvésztés, melynek a mi or­
szágunk népességének élelme­
zésénél oly nagy a jelentősége, 
amely nemcsak az életrevaló 
gazdasszonynak hoz aprópénzt 
a konyhára, hanem magának 
az országnak is rengeteg jö­
vedelmet. Adácsi ...

Kedves Hugomasszpny 1 
Már mi tűrés-tagadás, a magyar ember 

még a maga kárán is csak nehezen tanul 1
Ezt gondoltam én, mikor hallottam, hogy 

a jő ura is zsörtölődött, mikor tőle a barom­
fiak számára egy kis ocsut kért.

Azt mondta : „Meggyűlnék a bajom, ha 
még a csirkékről is én gondoskodnám. Tartsa 
maga magát, ha meg akar élni. ott az udvar, 
a trágyadomb.“ Hugóm meg arról panaszkodik, 
hogy hát: „Honnan vegyem az eleségei, ha

; még egy kis ocsut sem kaphatok panaszolat- 
lanul"?“

No majd megmosom én gazduram fejét, 
ha elkerülök magukhoz. De most már értsünk 
szót mi ketten.

A tvuktartásnál is számitgatni kell. Pusz­
tán gabonafélével, ha még oly olcsó volna is 
az ára s ha mindjárt csak ocsut vagy hitvány 
rostaalját vetünk a baromfi elé, azt tartani 
nem lehet nem szabad. Nemcsak azért, mert a 
tartás túlságosan drága volna, tehát hasznot 
nem hajtana, de a tyúkfélék egészségi állapo­
tára sem volna ez hasznos, mert a túlságos 
gabonaetetés különféle betegségeket is idéz­
het elő.

No de azért ne örüljön gazduram, — ha 
e sorokat olvassa — túlságosan e mondásom­
nak : várja meg nyugton a végét, mely nem 
más, mint ez: Jóizü, finom rostu húst' csak 
oly állatok szolgáltatnak, melyek a gabona- 
eleségnek nincsenek teljes hiányában, szóval 
hébe-korba mégis csak meg kell oldania neki 
az ocsus zsák madzagát. Zabból, árpából télen- 
nyáron adhat egy keveset; a búza és kukoricza 
mint hizlaló takarmány inkább télire való. A 
rozsot meg nem kedvelik a tyúkok, az csak 
főve jó nekik.

A tyúkféle állat mindent evő. Hogy 
gyorsan és erőteljesen fejlődjék, részének kell

lenni ugv növényi, mint állati eleségben és 
bizony az is jó, ha felváltva kemény szemes 
eleséget és puhát — nyers, főtt vagy besava­
nyított zöldséget, burgonyát, répát vagy húst, 
paezalt, beleket adunk nekik.

A falusi embernek nagyon szomorú volna 
az élete, ha néhanapján nem jutna tyukleves- 
hez, vagy éppen rántott csirkéhez, nem szólva 
a sült kappanröl, mely a nóta szerint is „szé­
pen illik a czintálba“.

Sőt még a vén tyuk húsa is többet ér a 
kergeiirüből kikerült ezopákos húsnál.

De hát húgom asszony —- amint levelé­
ből látom — nem is abban sántikál, hogy az 
urának a sült kappant a hátához vágja, hanem 
inkább azon járt az esze, hogy a vasút men­
tén lakván, a piacz számára nagyobb mennvi- 
ségben baromfit neveljen.

Ettől föl a feje! Elhiszem, hogy nagy 
sor és állapot „kis“ gazdaságban „sok“ tv ok­
nak az eleséget előteremteni.

De hát annak is meg van a maga módja- 
csinja-binja. Erről akarom én kitanitani úgy, 
mint azt az ángyomnál láttam, hogy jól és 
olcsón is tarthasa tyúkját es ne csak bőrt és 
csontot vigyen a piaczra, mint annyi paraszt- 
asszony teszi a világ csúfjára.

A körültekintő gazdasszony sokfelé sze­
rezhet magának mellesleg jó tyukeleséget anélkül,
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A pulykanevelésrol.
Bármely falusi kis háztartás mellett, ha­

csak olyan nagyon szűk udvarunk '„nincs, igen 
ajánlható a pulykatenyésztés, mert ezen ba­
romfi aránylag "kevés fáradsággal, gyorsan nö 
és az‘összes szárnyasok közt a legfinomabb 
pecsenyét szolgáltatják. Egy törzs, azaz két 
tojó és egy kakas, elegendő ily háztartásban, 
hol nem a piaezra, de inkább háziszükségletre 
tenyésztik.

Tenyésztése röviden leírva a következő; 
Hogy a kis pulykáknak, ha majd kikelnek, 
zöldtakarmányuk legyen, lehetőled már kora 
tavaszszal a kertben, úgy egy 12 méter hosszú 
és 2—3 méter széles veteményes ágyat salátá­

mét tojni fognak, mely tojásiidényben nyerünk •* 
a két pulyka alatt 24 — 26 db tojást.

Ezen tojások lerakása után ismét elkot- 
lanak s ekkor már engedjük hogy elüljenek. 
Az első Ízben nyert tojásokat ez alatt már 
tyúkok költik, még peddig sokkal jobban, mint 
az anyapulyka, mert könnyebbek és így nem 
törik á tojást, mi az anyapulyka súlyos voltá­
nál fogva bizony sokszor megtörténik.

Ily kezelés mellett nékem a múlt nyáron 
két tojó után kelt 42 db, felnőtt 35, ebből el­
adtam novemberben 20 dbot 30 frtért. mely 
összegből bőven fedezve lett a kiadás, ami 
kitett: három méter tengeri 12 frtot és az 
aludtej 3 frtot, a salátát egész nyáron a kert 
ingyen adta. Saját konyhámra maradt 15 db

Ha van a háznál jó tehéntúró, az is igen 
jó és tápláló eledelüket képezi, de nem okve­
tet! en szükséges.

Kéthetes koráig a kis pulykákat nem le­
het a szabadba kiereszteni; a legjobb őket vi­
lágos pádon elhelyezni, különösen ha üvegab­
lakokkal van az ellátva; de ha ilyen nincs, 
egy tágas színben nyugalmas hely is megfelel 
a czélra.

Két héten túl a harmatfelszáiiás után, 
egész nap kint lehetnek, nem igényelnek más 
gondoskodást, mint azt, hogy naponta o—6-szor 
megetessük és hogy az esőtől- megvédjük őket 
egész nyokzhetes korukig. Ez ideig vízzel nem 
szabad őket itatni, de ha nagy a hőség, aludt-

1. ábra. A tyúkól homlokzata. 2. ábra. A tyúkól alaprajza.

val sűrűn bevetünk, amely terület elegendő 
zöldtakarmányt fog adni a két tojópulyka 
után tenyésztett kis pulykák felnevelésére; 
mire kikelnek, éppen gyenge, dús leveleivel a 
legjobb táplálékot fogja nyújtani, tengeridara 
és aludtej keverékkel együtt.

A két tojópulyka után nyerünk, először 
26—30 tojást, akkor ezek elkotlanak, de nem 
engedjük őket ülni, hanem kizavarjuk az ud­
varra, minek következtében pár nap alatt el­
vesztik kotlási kedvüket s 2—3 hét múlva is-

pulyka és 15 Irt, mely eredménynyel minden 
háziasszony meg lehet elégedve.

A kis pulykák nevelése igen könnyű és 
szinte élvezetes, mert ezen kis állatok rend­
kívül értelmesek és szelídek.

Midőn kikelnek, óvni kell őket a meg­
hűléstől, 8—10 napon át kapnak naponta két 
szem feketeborsot, mindenkor reggel éhgyo­
morra. Takarmányuk pár hétig tengeridara. 
apróra vágott salátával, jó bőven aludtejjel 
keverve.

tejet kell nekik adni, ami a vizet igen jő 
pótolja.

Ha fajpulykát, mint a francia, (fekete) 
és a öroMz-pulyka nevelünk s azokat lehetőleg 
korán kelesztjük. úgy hogy október után már 
a kabosok teljesen kifejlődve legyenek, ugy­
árrá is lehet kilátásunk, hogyha a fölösszámu 
fajpulykakasokat fent jelzett időben a földmi- 
velésügvi minisztériumnak köztenyésztési czélra 
való megvételre felajánljuk, hogy azok az 
állam által magas áron megvételnek.

hogy a buzagarmadát meg kellene dézsmálnia, 
ugv hogv. az árpa és kukovicza a hizlalásra 
maradhat.

Az én ángyom például gyűjti a napra­
forgómagot télire, mitől a baromfi tolla fényes 
szint kap, sőt bőségesen toj is. Nagyon dicséri 
a szeklicze-sáfrány magját is a csibéknek és
— amin alighanem fejét csóválja hugomasszonv
— szorgalmasan gyüjteti a gyerekekkel a csere­
bogarakat ; azokat "megaszalja a kemencéében 
és zsákba rakva szeilős helyre télire elrakja, 
mikor a tojótyúk csak úgy bolondul utana, 
mert sok a cserebogárban a tápláló fehérnye- 
anyag, miért is csak csemegéül veti nekik, j 
Ura nagyban kezdi vetni a czirokot seprő- | 
készítés végett. Mikor a magját fejti, sok mag ; 
kerül le a szakáiból, mely aztán ángyom 
kamurajába vándorol, mert kipróbálta, hogy ez 
is jő ám a baromfinak.

A növényi táplálék nyáron a ház körül 
sokféleképpen kerül ki, mert akkor akad tyúkhúr, 
salátalevél, magzásba induló salátabokor, lóhere 
s egyebek. De télen már csak burgonya, tök. 
répa, mely mind jó a lyuknak, legkivált. ha 
főve adjuk nekik ügyelve arra, hogy a főttet 
ne adják azon melegében, mert megbetegszik 
tőle a baromfi. Az én ángyom káposztasziiretkor 
gyűjtögeti a hulladék káposztaleveleket s a 
puha káposztafejeket. Azokat meggyalulva külön 
hordókba rakja el és télen, mikor már meg-

savanyodott ezen káposzta, minden másodnap 
vet nekik egy-két marokkal. Ezt az eleséget 
nagyon meghálálják jó egészségnek örvendenek 
tőle és korábban kezdenek el tojni.

Látnivaló mindezekből, kedves hugom­
asszonv- hogy egy kis gonddal és körültekin­
téssel jócskán lehet a tyúkok olcsó etetésére 
alkalmas eleségeket gyűjteni. Aki ettől a 
fáradságtól nem fázik, a tyúkokat természetük­
nek megfelelően tartja, a csibéket bőven táp­
lálja — annak haszna is lesz a tyukászatból, 
feltéve, hogy szép és jó kakast tart s tenyész- 
tvukokat okosan kiválogatja. Okos válogatás 
mellett, a mi parlagi tyukunk is eléggé termé­
keny és igen linóm húst szolgáltat.

Ha abban van a hiba — mi nem ritkán 
előfordul — hogy testre nézve apró, azon úgy 
segíthetünk, ha erősebb, nagyobb fajta kakassal 
párositjuk. Legjobbnak tartom erre a kender- 
magos plnnutot. mások megint a fekete langsz- 
hant. mert a plimut kissé vadabb és keveseb­
bet tojik mint ez és mert kendermagos toll- 
ruhája miatt annak fajtenyésztése nehezebb. 
Mindkettő azonban ott, hol korlátlan szabad­
ságot élvezhet tojás és hústermelésre egyaránt 
kiváló.

A langszhán igen kitartó állat, jó kotló 
és kitűnő anya. Bőre hófehér, busa igen Ízle­
tes. sokat tojik.

A plimut is igen kemény kitartó állat.

szelíd kotló és hü vezető. Bőre sárgás ugyan 
de pecsenyéje kitűnő.

Mindkét fajta természetesen igényesebb 
mint ami parlagi tyukunk, de aztán háiásabb is.

Az én plimutom különben a gazdaság 
udvarán, a trágyatelepeken s takarmánvos 
helyiségekben keresi táplálékát, csak este kap 
kis'rostalját, 15—20-ra számítva 1 litert. Télen 
főtt burgonyát, nyers takarmányrépát s télire 
eltett száraz ákáczlevelet, hidegebb időben 
ezek mellett 10—12 darabonként 1 liter szemel, 
apró szemű piros tengerit és zabot, nagyon 
hálásak, ha hetenként vagdalt paczalt kapnak.

A mi az én tvukászatom berendezését 
illeti, az bizony nagyon egyszerű. Nem hiába 
hogv a szegény ember vízzel főz, magam 
faragtam ki az ülő rudakat, tákoitam össze az 
itató vályút, de még a kökétől és etetőt is. Ha 
valami ócska hordó kerül a háza körül, mielőtt 
az széthullana, a férje ura szintén fölhasznál­
hatja ilyen módon. Az üres hordót oldalt 
döntve ássa be 10—15 cm.-re a baromfiudvar­
ban a kihányt földel szépen elegyengetvén a 
hordó aljában. A hordó üres feneke elé meg 
üssön le négy erős léczet, a közbülsőt kereszt­
ben is megerősítvén, hogy a kijárást elzáró 
ötödik léczet beilleszteni lehessen.

Friss vízben, homok fürdőben azonban 
sohasem szenved hiányt nálam a baromfi.

Ha
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De ha nem fajpulykát, hanem csak kö­
zönséges pulykát is nevelünk, amint fentebb 
kimutattam, ez is jövedelmező szokott lenni.

Herczogh Hugóm.

A baromfiak keresztezéséről és 
az átörökítésről.

Irta : llr. K finnéiül y Endre.
Az utódok nem a közvetlen szülök 'tulaj­

donságait öröklik pusztán és kizárólag, hanem 
az 5-ik és 6-ik izigleni őseikét és mindkét ágon 
és pedig nem úgy, hogy ezen őseik valamelyik 
jó vagy rossz sajátságát egészben, habár ez is 
megtörténik, hanem azok mindegyikének egyik 
vagy másik tulajdonságaiból csipnek el egy 
bizonyos adagot, például az egyik őstől a szint, 
a másiktól az alakot, a harmadiktól a nagy­
ságot, a negyediktől a jó és szapora tojást és 
igv tovább. De nem rika eset az sem. hogy az 
apai és anyai ágbeli ősök különböző vegyülé- 
kével, keverékével fog bírni az utód, például 
egyik ős jó tojó, az anya rossz tojó és az utód 
lesz középszerű tojó, vagy a közvetlen szülők 
nagyok, az ős szülők kicsinyek és az utódok 
közül egyik lesz középnagy, vagyis a különböző 
nagyság vegyüléke, a másik lesz az ös-szülönek 
megfelelő kicsi, a harmadik pedig a közvetlen 
szülőknek megfelelő nagy. íme ilyen a termé­
szet játéka és szeszélye. De ha 5—6 ivadékon 
át valamennyi szülő bírt már bizonyos jó tulaj­
donsággal, például mind nagy és jó tojó volt, 
úgy akkor az utód is már ihen lesz, mert 
akármelyik ős-szülő tulajdonságából kap az 
utód, az mind egyféle tulajdonságú leven, 
mást nem kaphat, mint aminövel azok mind­
egyike már bírt s az igy nyert állatot nevezzük 
fajnak, mikor valamely tulajdonság már állan­
dóvá vált a fent leirt módon.

Azok pedig, akik a magas kormány 
munkáján felbuzdulva: komoly törekvésük tár­
gyává tették, hogy a lehető legjobb köztenyész­
tésre való baromfit állítsanak elő, igen helye­
sen teszik, hogyha a nyert nemesvérü plimut 
vagy langszhán-kakashoz egy-két minorka vagy 
olasz tyúkot szereznek be s ezek keresztezé­
séből állítanak elő maguknak köztenyésztésre 
szolgáló baromfianyagot, mert ezek többet érők 
az elkorcsosult közönségesnél, amely már úgy 
össze-vissza van keresztezve és az eredeti jó 
tulajdonaiból kiforgatva, hogy már alig ja­
vítható.

Megmondom az okot is, hogy miért és 
hogy mi ezélt s mi eredményt érnek el az 
ajánlott fajok keresztezésével. A minorka-tvuk- 
faj az, amelyik a legnagyobbat vagyis olyan, 
vagy azt legalább megközelítő nagyságút tojik, 
mint a kacsa s miután az említett két faj 
egyszermind szapora tojó is, eme keresztezés­
ből olyan tyúkokhoz juthatunk, amelyik nagyot 
és sokat is tojik s mert úgy a plimut. mint a 
langszhán-faj tojásainak a szine sötétbarna 
vagyis a keresettebb tojás színével bírván, a 
kakas után a minorkakeresztezések tojása nagy 
és barna szinü leszen. így hát nemcsak szebb, 
nagyobb és több, hanem keresettebb szinü, 
tehát értékesebb tojások termclhetők.

A minorka a legszorgalmasabb tojó fajok 
egyike lévén, utódaiban nemcsak szorgalmas 
tojó állatokhoz lehet jutni, de sőt olyanhoz, 
amelynél a hústermelés sem szenved csorbát, 
mert ugyan a minorka nem sorolható a nagy 
fajok közé, de nem is kicsi, hanem középnagy, 
vagyis legalább akkora, mint a közönséges 
lyuk s igy a plimut vagy langszbán kereszte­
zésével sokkal nagyobb hustömegü állathoz 
lehet jutni, mintha az említett fajkakasok 
közönséges tyúkkal párosittatnak össze. Ezen 
keresztezésnek előnye az is, hogy a minorka 
némileg gyorsan fejlődik, mint minden nagy 
taraju faj, igy hát az ezzel való keresztezés 
kappanozásra is alkalmas s keresztezésből oly 
kappanokat lehet előállítani, mint egy kispulyka, 
míg sem a langszbán. sem a plimut, miután

az ivar nálunk későn fejlődik, tiszta fajban a 
kappanozásra nem alkalmas. (Azt nem lehet 
általános érvényességgel mondani, mivel ügyes 
és hosszú ujjú nő, igen szép kappanokat nevel­
het úgy a plimut, mint a langszhán-kakasokról 
s ilyeneket már sok helyütt láttam is. — Szerk.) 
Végre előnye e keresztezésnek az is, hogy a 
minorka eleven, virgoncz állat, szeret és nem 
lusta önmaga is élelmet keresni s igy, ha van 
a keresésre alkalmas elég térség, éppen úgy 
eikeresgél és ezáltal kevesebb kész takarmányt 
igényel, mint a közönséges tyuk, azonkívül 
még bir azon jó tulajdonsággal is, hogy éppen 
olyan gyorsan tollasodik, mint a közönséges 
lyuk. Az említett gyors tollasodásánál fogva 
tehát csökkenti, kevesbbiti a tisztavérü langsz- 
hán és plimut azon hibáját, hogy lassabban tolla­
sodik ; javítja eme fajok azon tulajdoságát, 
hogy kisebbet tojnak és hogy gyakrabban és 
többet kotlának. E keresztezéseknél a tallozat 
szépsége talán veszíthet, de a köztenyésztésnél 
a tollazat szépsége mellékes de azért a szép 
tollazat is elérhető, mert a minorkák szintén 
találhatók fekete színben s igy fekete langsz- 
hánnal keresztezve, a szin szépsége mit sem 
veszt, de plimutok sem, mert a fekete minorka 
után csakis fekete és kendermagos szinü utó­
dok lesznek.

A szóban forgó fajkakasokkal az olasz is, 
mint egyik legjobb tojó. de élelmességben és a 
gyors tollasodásban a közönséges lyukkal 
egyenlő: előnyösen keresztezhető, mert
habár ezek nem nagyobbak a közönségesnél, 
de annál többet érnek, mert állandósítva van 
már náluk a nagy tojáshozam s igy előnyösebb, 
ha a fajkakasokhoz ilyen biztos jó tojókat 
használunk fel, mint bizonytalan tulajdonságú 
közönséges tyúkot.

Miután az olasz tyuk, daczára, hogy nagy­
ságát illetőleg nemcsak akkora, mint egy 
korai kelésből származó magyar, helyesebben 
közönséges tyuk — általam ajánltatik, nem 
tartom feleslegesnek elmondani, hogy hát tu­
lajdonképpen mi is az olasz tyuk.

(Vége következik.)
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A VI. németbirodalmi baromfi- 
kiállítás.*)

Berlinben február hó 24-étől 29-éig tar­
tatott meg a VI. németbirodalmi baromfikiál- 
litás, mely a kiállított baromlifajták nagy 
száma miatt, valóban nagyszerűnek mondható. 
E nagyon sikerült baromfi kiállítást a „Cypria“ 
nevű berlini baromfikedvelők egyesülete rendezte.

Érdekes és tanulságos volt a kiállítás, 
mert itt látni lehetett élő példányokban minden 
baromfifajtát, melyet egyes kiváló szakkönyvek- 
böl ismerünk. Ki volt itt állítva 176 tyuk és 
vizi szárnyas, a galambokból pedig 233 
féleség.

Nagy figyelemmel és kedvvel tanulmá­
nyoztam e remek kiállítást, sajnos azonban, 
hogy e nagy kiállításban is csak azt konstatál­
hattam, hogy sport bizony ez s annak a sok 
fáradozásnak és anyagi kiadásnak, mibe ezen 
állatok felnevelése került, gyakorlati hasznát 
a fajtenyésztőkön kívül a gazdaközönség soha 
sí m fogja oly mértékben látni, mint látná akkor, 
ha a sok sport-baromfiféleség helyett, egy 
meghatározott irányban legfőbb súlyt" a gazda­
ságilag használható fajbaromfiak tenyésztése és 
fejlesztésére helyeznének. Ezen kiállításon a 
gazdaságilag tenyészthető hasznos és a keres­
kedelemben keresett czikket képező baromfi- 
fajták csak elenyésző kis számban voltak 
képviselve.

Örömemre szolgált, hogy megismerkedhet- 
hettem több német fajbaromfitenyésztővel, akik 
panaszkodtak, hogy bárcsak a német kor­
mány is áldozna valamit a baromfiköz-

*) Ezen ezikk a máreziusi számból tévedésből 
kimaradt.

tenyésztés fejlesztésére, mivel akkor kilátás 
lehetne arra, hogy a gazdaságilag hasznos 
baromfiak tenyésztése forsziroztatnék. E nélkül 
a fajbaromfitenyésztőknek azonban oda kell 
törekedni, hogy minél többféle és minél czif- 
rább baromfiféleségeket tenyészszenek, mert a 
közönség csak ezeket veszi meg nagy áron.

S csakugyan úgy áll a dolog, hogy a 
Berlinben rendezett baromfikiállitás után Ítélve 
Németorszá gnak csak sport-baromfitenyésztése 
van. Ez kitűnik abból is, hogy éppen a plimut, 

«-tyúkfélék, a emdeni hidak és pekingi 
kacsák, valamint a bronz és franezia pulyka- 
féleségek, melyeket mi itthon jó gazdasági 
baromfinak tartunk, oly kisszámban voltak képvi­
selve hogy ami volt 1-sö rangú, annak ára drbon- 
ként 200—400 márka közt ingadozott, vagy egyál­
talán nem volt eladó, a II. 111. osztályú állatok 
pedig, melyeknek ára 100—200 márka közti 
volt, meg nem ütötte azon állatok mértékét, 
melyeket e fajtából a hatvani Beivinkler-fél 
ielepm és a gödöllői m. kir. baromfitelepen te­
nyésztünk.

A kiállított állatok legnagyobb része nem 
kelt el, részint tulmagas áruk miatt, részint, 
mert alig volt itt egy olyan ketreez, melyben 
az állatok, a rossz idő következtében meghűlve 
ne lettek volna.

Az élő állatokon kívül hízott és vágott 
baromfi is volt kiállítva s a tojásköltető gépek 
is nagyban működtek. Ezeknek volt legtöbb 
nézőjük vasárnap egész nap.

Az okszerű baromfitenyésztésnél alkal­
mazott eszközök és szerek szintén szépen 
voltak kiállítva s a tenyésztők igen sokat tanul 
haltak a látottakból. — hl. —

(Három rajzzal.)

Előbbi számunkban bemutattunk egy 
kupfedelü tyukólat. most egy tetszetősebb for­
májú féifedelü és elöl nagyobb ablakkal ellá­
tottat mutatunk be, mely egyébként csak abban 
különbözik a múltkor bemutatottal, hogy muta- 
tösabb, de valamivel drágább is.

Lehet a most bemutatott tyukólat is bár­
mily anyagból építeni s ha valamivel alacso­
nyabbra építjük, a baromfiaknak ez nem árt. 
Ha azonban módunkban van, építsük csak
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3. ábra. A tyúkól metszete.

olyanra, aminö méretekben itt közölve van, 
ezen méretek ugyanis olyanok, amelyeket sok­
sok helyen már kipróbáltak s jónak találtak.

Ilyen tyúkólak a gödöllői m. kir. baromfi­
telep és munkásképző-iskoiánál is vannak, de 
ezeket különösen Francziaországban igen gyak­
ran lehet látni. y a.

Az Orsz. Magyar Gazd. Egyesület tulajdona.
A „PÁTRIA* irodalmi váilaiat és nyomdai részvénytársaság nyomása.


